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Rodent Control 
Solutions
Unichem is a renowned European company that develops, manufactures, 

registers and markets a wide range of highly eff ective rodent and insect 

control products.

The company, with long tradition, produces numerous rodenticides and 

insecticides for many markets across the globe.

An extensive Research & Development department has developed and 

brought many effi  cient products to the market. We pride ourselves with 

complete dossiers for the authorisation of insecticides according to 

Biocidal Products Directive 528/2012. All rodenticides and insecticides 

are performance tested using the laboratory test guidelines of renowned 

institutions.

Rodents cause severe damage and pose one of the most serious 

threats to food production worldwide. The only solution is the use of highly 

eff ective rodent control baits that are more palatable than other food.

To provide our partners with the best rodent control solution, the 
RATIMOR product lines off er:
• 4 diff erent bait forms (soft baits, wax blocks, pellets, grain bait)

• 3 active substances (Difenacoum, Bromadiolone, Brodifacoum)

• Monitoring baits without an active substance

Rodents react negatively to the taste of food that has previously made them 

ill. But they do not recognize Ratimor baits as their threat since Ratimor 

baits have delayed action and the fi nal eff ect is shown after 4 to 10 days. 

To increase the safety of children and domestic animals all baits 
with an active substance contain bitter aversive agent.

You can deal with a rodent problem using RATIMOR PEST CONTROL 
PRODUCTS, which are suitable for virtually any rodent-problem 
you can imagine. 

JUST CHOOSE THE RIGHT BAIT FOR YOUR SUCCESS! PRODUCTS ARE 
CUSTOM MADE ACCORDING TO THE BUYER´S SITUATION.

Soluciones para 
rodenticidas
Unichem es una compañía europea reconocida que se dedica al desarrollo, 

producción, al registro y la comercialización de la abundante oferta de 

productos altamente efi caces para el control de roedores e insectos. La 

empresa que se puede jactar de una larga tradición produce una serie de 

rodenticidas e insecticidas para muchos mercados de todo el mundo.

El departamento de investigación y desarrollo hasta ahora ha desarrollado y 

puesto en el mercado una serie de productos efi caces. Estamos orgullosos de 

nuestro registro general para la autorización de insecticidas de conformidad 

con el Reglamento 528/2012 sobre productos biocidas. El funcionamiento 

de los rodenticidas e insecticidas se pone a prueba de conformidad con las 

directrices para las pruebas de laboratorio de renombradas instituciones.

Los roedores causan un daño enorme y representan una de las mayores 

amenazas para la producción mundial de alimentos. La única solución es el 

uso de cebos de control de roedores altamente efectivos que son más sabrosos 

que una dieta competitiva. 

Para ayudar a nuestros socios a proporcionar las mejores soluciones para el 

control de roedores, la línea de productos RATIMOR ofrece:

• 4 diferentes tipos de cebos (cebos blandos, bloques de parafi na, 

pellets, cebos en grano)

• 3 sustancias activas (difenacoum, bromadiolona, brodifacum)

• Cebos de monitoreo sin sustancia activa

Los roedores reaccionan de manera adversa a la comida que en el pasado les 

haya hecho daño, pero no identifi can a los cebos Ratimor como una amenaza 

debido a que los cebos Ratimor funcionan con retraso, el efecto fi nal se 

produce después de 4 a 10 días. 

Para mejorar la seguridad para los niños y las mascotas todos los 

cebos con la sustancia activa contienen el agente repelente amargo. 

Pueden enfrentarse a los problemas con los roedores con la ayuda 

de los PRODUCTOS PARA EL CONTROL DE PLAGAS RATIMOR que son 

adecuados para casi cualquier problema con los roedores que se 

pueda imaginar. 

SIMPLEMENTE TIENE QUE SELECCIONAR EL CEBO ADECUADO Y YA 

TENDRÁ ÉXITO. LOS PRODUCTOS SE HACEN POR MEDIDA DE ACUERDO 

CON LOS DESEOS DE LOS CLIENTES.
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The active ingredients
The three key anticoagulants used in Ratimor baits are based on the actives 

difenacoum (multi-feed), bromadiolone (multi-feed) and brodifacoum 

(single-feed). Each active has its own unique toxicity profi le.

Mouse control - Difenacoum is the best choice as it is more than twice as 

eff ective than bromadiolone. 

Rat control - Bromadiolone is the most eff ective of the two multi-feed 

actives.

While Brodifacoum is the most eff ective - on both rats and mice it is 

suggested that it should only be used when other actives have failed to 

gain control.

All anticoagulants, following accidental or secondary poisoning, 
can be antidoted with Vitamin K1. 

Adult rats may take up to 10 meals a day and may eat up to 30 grams of 

food per day. The baits should be placed every 5 to 10 meters. A lethal dose 

of Ratimor depends on the active substance of the bait and can be eaten by 

a rat in less than half a day. 

Mice may take up to 20 meals a day and may eat up to 3-5 grams of food 

per day. The baits should be placed every 2 to 5 meters.  A mouse can eat 

a lethal dose of Ratimor in only a few hours, the effi  cacy depends on the 

active substance of the bait.

Sustancias activas
Los tres anticoagulantes clave de los cebos Ratimor se basan en las sustancias 

activas difenacoum (ingestión múltiple), bromadiolona (ingestión múltiple) y 

brodifacum (ingestión de una sola vez). Cada sustancia activa tiene su propio 

perfi l de toxicidad único.

El control de los ratones: la mejor opción es difenacoum, ya que es dos veces 

más efi caz que la bromadiolona.

El control de las ratas: de ambas sustancias activas la bromadiolona es la 

más efi caz para la ingestión repetida.

Aunque el brodifacoum es el más efi caz – tanto para las ratas como 

los ratones - se recomienda su uso sólo cuando el combate con las otras 

sustancias no ha tenido éxito.

El efecto del envenenamiento accidental o secundario con todos los 

mencionados anticoagulantes puede ser derrotado por la vitamina 

K1. Todos los cebos Ratimor además contienen el agente aversivo.

Las ratas adultas pueden servirse hasta 10 comidas al día y pueden comer 

hasta 30 gramos de alimento por día. Los cebos deben colocarse cada 5 a 

10 m. La dosis letal de Ratimor depende de la sustancia activa del cebo y se 

puede comer por una rata en menos de medio día. 

Los ratones pueden comer hasta 20 comidas al día y pueden consumir hasta 

3-5  gramos de alimento por día. Los cebos deben colocarse cada 2 a 5 metros. 

Un ratón puede comer una dosis letal de Ratimor en sólo unas horas, la 

efi cacia depende de la sustancia activa del cebo.

Use biocides safely. Always read the label and product information before use.

Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información sobre el producto antes de usarlo.

Active substance concentration
Concentración de sustancia activa

Mouse 25 g 
Ratón  25 g 

Rat 250 g 
Rata 250 g

Cat 
Gato 

Dog 
Perro 

Rabbit 
Conejo 

Pig 
Cerdo 

Target 

Organismo objetivo

Active substance / Sustancia activa

Difenacoum

50 PPM

0,4

9

2.000

1.000

40

1.600-2.600

Bromadiolone

50 PPM

0,99

5,6

500

200

20

60

Brodifacoum

50 PPM

0,2

1,4

500

5-20

6

10-40

Brodifacoum

29 PPM

0,3

2,3

862

9-35

10

17-69

LD 50 grams of bait per kg of animal / LD50 gramos de cebo por kg de peso del animal

 Quantity of 
consumed food per 
day (approximately)
Cantidad de comida 

ingerida por día 
(aprox.)

Quantity of 
consumed food 

per 1 feeding
Cantidad de 
comida por 
ingestión

 5 g

30 g

 0,25 g

3 g
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Did you know?
Rats and mice are found anywhere where there is food and shelter. Rodents 

are very adaptable, they can feed on a variety of foods depending on what 

is available and have tremendous reproductive potential, acute senses and 

are also very good athletes.

Rodent facts:
• Rodents are nocturnal. They typically feed at night, between about 

half an hour after sunset and half an hour before sunrise.

• Rats are neophobic. They usually dislike anything new.

• Mice can survive a fall onto hard surface from more than 2 meters.

• Mice are excellent climbers and can also swim.
• Rats can survive a fall from nearly 8 meters onto hard surface.

• Rats can jump, climb and swim.
• Rats can enter the buildings by swimming up through the toilet.

• Rats can chew almost through anything - their teeth are hard and 

can bite 6 times per second.

• The rodent gestation period is only 21 days. A pair of mice can 

produce more than 2000 off spring per year and a pair of rats 200 per 

year.

Problems when »hosting« rodents:
• It is estimated that rodents contaminate more than 1/5th of the 

world's total food output each year.

• Besides food, they can damage electrical wiring and cause even 
fi re hazards or structural damage.

• They spread serious diseases, like salmonellosis, Lymphocytic 

choriomeningitis, Murine typhus, Leptospirosis and others.

• They can carry fl eas and ticks.

• They pose a serious threat and risks for food facilities. Someone's 

business could gain a bad reputation or even go out-of-business if there 

are rodents present.

Rodent senses
Sight:
• Rodents are colour-blind. They primarily see light, shadow and  

movement. 

Taste:
• Rodents react negatively to foods that made them ill. They remember  

immediately, even after only one eating.

• Rodents learn which food fi lls their need for nutrients.

Smell:
• To fi nd the food, rodents use their sense of smell. 

Touch:
• They use their hairs and whiskers for guidance. For this reason, they 

move along walls and other objects.

• They have sensory pads on their feet. They do not walk on hot or cold 

surfaces.
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¿Sabía?
Los ratones y las ratas se encuentran en todas partes donde pueden acceder 

al alimento y refugio. Los roedores son muy adaptables - pueden alimentarse 

con comida diferente dependiendo de lo que está disponible, y son altamente 

reproductivos, tienen sentidos muy bien desarrollados y son atletas excepcionales.

Datos acerca de los roedores:

• Los roedores son animales nocturnos. Por lo general, se alimentan de 

noche; empiezan como media hora después de la puesta del sol y terminan 

media hora antes de la salida del sol.

• Las ratan tienen neofobia. Normalmente tienen temor y aversión ante 

todo lo nuevo.

• Los ratones pueden sobrevivir una caída sobre una superfi cie dura desde 

una altura de más de dos metros.

• Los ratones son excelentes trepadores y son capaces de nadar.

• Las ratas pueden sobrevivir una caída sobre una superfi cie dura desde una 

altura de casi ocho metros.

• Las ratas son capaces de saltar, trepar y nadar.

• Además, las ratas pueden entrar en edifi cios a través del inodoro. 

• Las ratas pueden roer a través de casi cualquier cosa - sus dientes 

son duros y pueden morder seis veces por segundo.

• La gestación de los roedores dura sólo 21 días. Una pareja de ratones 

puede tener 2.000 crías por año, una pareja de ratas 200.

Problemas cuando tiene roedores por »huéspedes«:

• Se estima que los roedores contaminan cada año más de una quinta 

parte de la producción mundial de alimentos.

•  Además de contaminar alimentos, también pueden dañar el sistema 

eléctrico e incluso causar un incendio y daños estructurales.

• Propagan enfermedades graves, tales como la infección por 

Salmonella, coriomeningitis linfocítica, tifus murino, leptospirosis y otras. 

• Puede transferir pulgas y garrapatas.

• Suponen una grave amenaza y riesgo para las plantas de 

procesamiento de alimentos. La presencia de roedores puede destruir 

la reputación de una empresa o incluso provocar su colapso.

Los sentidos de los roedores:

Vista:

• Los roedores son ciegos al color. Ante todo perciben la luz, las sombras y el 

movimiento.

Gusto:

• Los roedores responden negativamente a los alimentos que les hacen 

daño. Ellos los recuerdan de inmediato, incluso después de una sola 

ingestión.

• Aprenden qué alimentos satisfacen sus necesidades de nutrientes.

Olfato:

• Los roedores utilizan el olfato para buscar comida. 

Tacto:

• Utilizan el pelo y los bigotes para la orientación. Por esta razón se mueven 

a lo largo de las paredes y otros objetos. 

• Sobre las patitas tienen almohadillas sensoriales. No caminan sobre las 

superfi cies calientes o frías.
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House mouse (Mus musculus)

Body & tail: From light brown, to grey and even 

black. Measures up to 9 cm, the tail is semi-naked 

and longer than the head and body combined.

Living: indoors and outdoors.

Diet: Omnivores: seeds, cereals, fruits, vegetables 

and meat. It can survive without water, gaining 

suffi  cient moisture from its food. Eating only small 

amounts at a time.

Life cycle: Living for 15-18 months, can produce 

up to 8 litters a year with 5-6 young per litter.

Roof Rat (Rattus rattus)

Body & tail: Grey to black in colour, can measure 

up to 25 cm. The tail is hairless and longer than the 

body and head combined. 

Living: Can be found living in the upper parts of 

buildings and in trees. 

Diet: Omnivorous, eating around 30 g of food per 

day. Its diet consists mainly of cereals and fruits. 

Needs to drink daily, about 20 ml.

Life cycle: Living for up to 18 months, can produce 

up to 6 litters a year with 6-8 young per litter.

Norway Rat (Rattus norvegicus)

Body & tail: From grey to light brown. Measures 

up to 25 cm, the length of the tail being 150-      200 

mm. The tail is shorter than the body and head 

combined.

Living: Found living near water, in buildings and in 

sewers, they usually nest in basements and lower 

parts of the buildings.

Diet: Omnivorous, eating 50g of food a day. Needs 

to drink daily, about 20 ml.

Life cycle: Living for 9-18 months, can produce up 

to 7 litters a year with 8-12 young per litter.
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Ratón doméstico (Mus musculus)

Tronco y cola: marrón claro a gris y hasta negro. 

Mide hasta 9 cm, la cola es parcialmente pelada y 

más larga que la cabeza y el cuerpo juntos.

Hábitat: tanto en lugares interiores como al aire libre.

Alimentación: omnívora: semillas, granos, frutas, 

verduras y carne. Puede sobrevivir sin agua porque 

recibe sufi ciente humedad de los alimentos. Al 

mismo tiempo consume sólo pequeñas cantidades de 

alimentos.

Ciclo de vida: vive 15 - 18 meses, puede reproducirse 

hasta ocho veces al año y puede tener de 5 a 6 crías 

al mismo tiempo.

Rata negra (Rattus rattus)

Tronco y cola: gris a negro, puede medir hasta 25 

cm. La cola es sin pelo y más larga que el tronco y la 

cabeza juntos.

Hábitat: la encontramos en las partes superiores de 

los edifi cios y los árboles. 

Alimentación: omnívora, come alrededor de 

30 gramos de alimento por día. Su dieta consiste 

principalmente de cereales y frutas. Debe beber cada 

día, aproximadamente 20 ml.    

Ciclo de vida: vive hasta 18 meses, puede 

reproducirse hasta seis veces al año y puede tener de 

6 a 8 crías al mismo tiempo.

Rata común  (Rattus norvegicus)

Tronco y cola: gris a marrón claro. Mide hasta 25 

cm. La cola mide de 150 hasta 200 mm y es más corta  

que el tronco y la cabeza juntos.

Hábitat: la encontramos cerca del agua, en edifi cios 

y las alcantarillas, por lo general anida en los sótanos 

y las partes bajas de los edifi cios.

Alimentación: omnívora, come alrededor de 50 

gramos de alimento por día. Debe beber cada día, 

aproximadamente 20 ml.  

Ciclo de vida: vive de 9 a 18 meses, puede 

reproducirse hasta siete veces al año y puede tener de 

8 a 12 crías al mismo tiempo.
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RATIMOR SOFT BAIT is the most palatable formulation. This ready-to-use bait 

formulation has more than 50 % higher palatability compared to a challenge diet. 

Carefully selected components make the best bait “take” while the stabilising 

agents prevent oxidation.  Ratimor soft bait is eff ective against all pest rodents. 

It is especially suitable for situations when the rodents' natural food is available. 

Added oils & fats make Ratimor soft bait moist and juicy for a long time and under 

various conditions. For all these reasons, rodents keep returning to feed on the bait 

so Ratimor soft bait is 100% eff ective. 

CEBO BLANDO RATIMOR es la formulación que más atrae a los roedores. Esta forma de 

cebo que está listo para su uso es 50% más atractivo en comparación con una comida no 

envenenada.Los ingredientes cuidadosamente seleccionados aseguran que el roedor no 

puede resistir el cebo mientras que los estabilizadores evitan la oxidación. El cebo blando 

Ratimor es efi caz contra todos los roedores. Es especialmente adecuado para situaciones 

en las que está disponible la dieta natural de los roedores. Debido a las grasas y aceites 

añadidos el cebo blando Ratimor quedará suculento y húmedo por un largo período de 

tiempo independientemente de las circunstancias. Por todas estas razones los roedores 

constantemente vuelven a alimentarse con este cebo, por lo que es 100 por ciento efi ciente.

Soft Bait Palatability
Palatabilidad del cebo blando
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Challange Diet
Comida disponible 

en el entorno

Ratimor Soft Bait 
Ratimor cebo blando
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Soft Bait
The soft bait’s composition and added attractants increase its attractive-

ness to such an extent that rodents prefer soft bait to their natural food. It 

can contain the following active substances: Bromadiolone, Brodifacoum 

and Difenacoum.

Usage: It is especially suitable for places where plenty of food is available.

Contains bitter aversive agent.

 

 

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 5–10 m

Multi Feed

 

 10–20 g placed every 2–5 m

 10–60 g placed every 5–10 m

Single Feed

Packaging:  50 x 60 g / 50 x 80 g / 3 kg / 5 kg / 10 kg / 25 kg
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Brodifacoum

Bromadiolone

Difenacoum

60 g 80 g
50 x 60 g

3 kg
50 x 80 g

4 kg 3 kg 5 kg 10 kg 10 kg 25 kg RODENT CONTROL SOLUTIONS
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Cebo blando
Los ingredientes básicos de los cebos blandos y los diversos aditivos aumentan 

aún más el atractivo del producto. Por lo tanto las plagas prefi eren elegir el 

cebo blando a otros alimentos, que están presentes en los edifi cios y en los 

alrededores. Puede contener sustancias activas, tales como: bromadiolona, 

brodifacum y difenacoum.

Uso: Particularmente apropiado para el uso en edifi cios donde hay una gran 

cantidad de alimentos.

 hasta 40 g de cebo a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g de cebo a cada 5 - 10 m

Ingestión múltiple

 10 - 20 g de cebo a cada 2 - 5 m

 10 - 60 g de cebo a cada 5 - 10 m

Ingestión de una sola vez

Empaque: 50 x 60 g / 50 x 80 g / 3 kg / 5 kg / 10 kg / 25 kg

brodifacoum

bromadiolona

difenacoum
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RATIMOR WAX BLOCKS are ready-to-use extruded wax 

blocks, designed with lots of edges, enabeling rodents 

to gnaw. They contain a preservative that prevents 

moulding and protects the bait from bacteria and 

fungus. They provide excellent performance even when 

exposed to damp/sewer conditions or in places with 

high temperatures. 

Ratimor wax blocks are palatable to both rats and mice 

and have a hole through the centre that allows it to be 

securely positioned in a bait station or it can come with a 

special wire for positioning in sewage systems.

BLOQUES PARAFINADOS RATIMOR son bloques de 

parafi na extruidos, listos para usar. Tienen una gran 

cantidad de bordes que permiten aferrar el cebo y roerlo. 

Ellos contienen un conservante para prevenir el moho y que 

protege el cebo contra bacterias y hongos. Proporcionan 

un rendimiento excepcional, incluso si han sido expuestos 

a la humedad / condiciones en una alcantarilla o en 

lugares con altas temperaturas.

Los bloques parafi nados Ratimor son atractivos para ratas 

y ratones. En el centro tienen un agujero que permite  una 

instalación segura del cebo en el sitio o están equipados 

con un alambre para la aplicación más fácil en las 

alcantarillas.

Wax Blocks
Wax blocks are waterproof, resistant to various weather conditions and 

formulated especially for use in humid environments (sewers) - for indoor 

and outdoor use. Wax blocks are resistant to mould and mechanical 

damage. They can contain the following active substances: Bromadiolone, 

Brodifacoum and Difenacoum.

Usage: They are especially suitable for moist and outdoor places.

Contains bitter aversive agent.

 

 

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 5–10 m

 Sewers: up to 200 g per manhole

Multi Feed

 10–20 g placed every 2–5 m

 10–60 g placed every 5–10 m

 Sewers: up to 200 g per manhole

Single Feed

Packaging:  3 kg / 5 kg / 10 kg 

Brodifacoum

Bromadiolone

Difenacoum

RODENT CONTROL SOLUTIONS
PROTECCIÓN CONTRA LOS ROEDORES

Bloques parafi nados
Los bloques de parafi na son una forma de cebos rodenticidas que son resistentes 

a la humedad y diferentes infl uencias del medio ambiente, por lo que son 

extremadamente efi caces en condiciones difíciles de humedad, tales como las 

alcantarillas. Debido a su forma y su formulación son resistentes también contra 

daños mecánicos, y su alta estabilidad los coloca entre los cebos más populares 

entre los opresores de plagas profesionales. Pueden contener sustancias activas, 

tales como: bromadiolona, brodifacum y difenacoum.

Uso: Adecuados para un ambiente húmedo (alcantarillas), también se 

pueden usar en edifi cios y alrededor de edifi cios.

 hasta 40 g de cebo a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g de cebo a cada 5 - 10 m

 Desagües: hasta 200 g por alcantarilla

Ingestión múltiple

 

 10 - 20 g de cebo a cada 2 - 5 m

 10 - 60 g de cebo a cada 5 - 10 m

 Desagües: hasta 200 g por alcantarilla

Ingestión de una sola vez

Empaque: 3 kg / 5 kg / 10 kg 

brodifacoum

bromadiolona

difenacoum

 

 

 

 



98 kg

Wax Blocks with wire
A variety of wax blocks - wax blocks with a hook. The added wire allows 

positioning the bait in places that are diffi   cult to access and also fi xing it 

exactly in the desired position. The Ratimor wax blocks with wire are thus 

especially suitable for sewage systems. It can contain Bromadiolone or 

Difenacoum.

Usage: They are especially suitable for moist and outdoor places like 

sewage systems.

Contains bitter aversive agent.

 

 

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 5–10 m

 Sewers: up to 200 g per manhole

Multi Feed

 10–20 g placed every 2–5 m

 10–60 g placed every 5–10 m

 Sewers: up to 200 g per manhole

Single Feed

Packaging:  8 kg

 

Brodifacoum

Bromadiolone

Difenacoum

 

 

 

Wax Blocks palatability 
Palatabilidad de los bloques parafi nados
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Challange Diet
Comida disponible 

en el entorno

Ratimor Wax Blocks
Ratimor bloques parafi nados

WITH WIRECON  ALAMBRE
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Bloques parafi nados con 
alambre
ariante de bloques parafi nados con un alambre añadido en forma de gancho 

que permite la instalación del cebo en las áreas que son de otra manera de difícil 

acceso, y además hacen posible fi jar el cebo en el lugar exacto. Mantienen todas 

las propiedades de bloques de parafi na normales, son resistentes a la humedad 

y daños mecánicos. Disponibles cebos de 100 y 200 gramos. Puede contener 

sustancias activas, tales como: bromadiolona, brodifacum y difenacoum

Uso: Particularmente apropiados para el uso en áreas húmedas y al aire libre, 

por ejemplo en alcantarillas.

 hasta 40 g de cebo a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g de cebo a cada 5 - 10 m

 Desagües: hasta 200 g por alcantarilla

Ingestión múltiple

 

 10 - 20 g de cebo a cada 2 - 5 m

 10 - 60 g de cebo a cada 5 - 10 m

 Desagües: hasta 200 g por alcantarilla

Ingestión de una sola vez

Empaque: 8 kg

brodifacoum

bromadiolona

difenacoum

 

 



10 3 kg 5 kg

RATIMOR PELLETS are compressed crumbs of cereals. The “take” of this 

ready-to use bait is improved with taste adjuvants.  Ratimor pellets are 

eff ective against all pest rodents and can be used indoors or even outdoors 

if protected from moisture.

RATIMOR PELLETS son migajas comprimidas de cereales. Este cebo listo para 

usar se hace aún más apetitoso con adyuvantes gustativos. Los pellets de 

Ratimor son efi caces contra todas las plagas de roedores y se pueden utilizar 

en el interior o al aire libre, si se protegen de la humedad.

Pellets
The pellets are made of compressed crumbs of grain, which is especially 

attractive to rodents. It can contain Bromadiolone or Difenacoum.

Usage: They are especially suitable for dry places, where food is being 

stored.

Contains bitter aversive agent.

 

 

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 5–10 m

Multi Feed

Packaging: 3 kg / 5 kg / 10 kg / 25 kg

Bromadiolone

Difenacoum

10 kg 25 kg10 kgRODENT CONTROL SOLUTIONS
PROTECCIÓN CONTRA LOS ROEDORES

Pellets
Los pellets están hechos de migas de cereales comprimidos, por lo que son 

especialmente atractivos para los roedores. Pueden contener bromadiolona 

o difenacoum.

Uso: especialmente adecuados para el uso en zonas secas donde se 

almacenan los alimentos.

 

 hasta 40 g de cebo a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g de cebo a cada 5 - 10 m

Ingestión múltiple

Empaque: 3 kg / 5 kg / 10 kg / 25 kg

bromadiolona

difenacoum
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RATIMOR GRAIN BAIT is a ready-to-use bait made using whole wheat that 

can be applied almost everywhere that is protected from moisture. Ratimor 

grain baits are simple to use and can be packed in bags or scattered.

CEBO EN GRANO RATIMOR es un cebo listo para usar hecho de trigo integral 

que se puede aplicar en casi todos los lugares que están protegidos de la 

humedad. El cebo en grano Ratimor es fácil de usar y puede  estar empacado 

en bolsas o esparcido.

Grain Bait
Grain bait contains grain and added attractants. It can contain the active 

substance Bromadiolone.

Usage: It can be used anywhere.

Contains bitter aversive agent.

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 5–10 m

Multi Feed

Packaging: 10 kg / 25 kg

 

Bromadiolone

 

10 kg 25 kg10 kg RODENT CONTROL SOLUTIONS
PROTECCIÓN CONTRA LOS ROEDORES

Cebo en grano 
El cebo en grano contiene cereales y atrayentes añadidos. Pueden contener la 

sustancia activa bromadiolona.

Uso: se puede usarlo en cualquier lugar. 

 hasta 40 g de cebo a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g de cebo a cada 5 - 10 m

Ingestión múltiple

Empaque: 10 kg / 25 kg

bromadiolona
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MONITORING BAITS – Non-Toxic Attractants for Rats & Mice

For the sustainable use of biocidal products the use of monitoring baits to 

confi rm rodent activity is the best 1st choice. With the use of monitoring 

baits to monitor rodent activity we are reducing the risks and impacts of 

biocidal products on human health, animal health and the environment. 

Ratimor Monitoring Baits are carefully prepared with added aromas that 

attract rodents. Monitoring the baits show the real rodent infestation 

situation. Due to the eating habits of rats and mice, the usage of baits are 

determined as stated below. 

• Adult rats may take up to 10 meals a day and may eat up to 30 grams of 

food per day. The baits should be placed every 5 to 10 meters. 

• Mice may take up to 20 meals a day and may eat up to 3-5 grams of food 

per day. The baits should be placed every 2 to 5 meters. 

Ratimor Monitoring Baits are available in two formulations: soft bait and 

wax blocks in many size options.

As soon as rodent activity is confi rmed other alternatives should be used.

Cebo de monitoreo – atrayentes no-tóxicos para ratas y ratones

Para el uso sostenible de los productos biocidas el uso del cebo de monitoreo 

es la mejor opción para verifi car la presencia de roedores. Mediante el cebo 

de monitoreo controlamos la presencia de los roedores y reducimos el riesgo 

y los efectos de los productos biocidas en la salud humana y animal y sobre 

el medio ambiente.

El cebo de monitoreo es cuidadosamente preparado con aromatizantes 

añadidos que atraen a los roedores. El monitoreo de estos cebos proporciona 

información sobre la presencia real de los roedores.

Debido a los hábitos alimenticios de las ratas y ratones el uso del cebo se 

defi ne a continuación. 

• Las ratas adultas pueden servirse hasta 10 comidas al día y pueden comer 

hasta 30 gramos de alimento por día. Los cebos deben colocarse cada 5 a 10 m. 

• Los ratones pueden comer hasta 20 comidas al día y pueden consumir 

hasta 3-5 gramos de alimento por día. Los cebos deben colocarse cada 2 

a 5 metros.

 

El cebo de monitoreo está disponible en dos formas: como cebo suave y en 

forma de bloques parafi nados en una variedad de tamaños.

Cuando se confi rma la presencia de roedores es aconsejable el uso de otras 

soluciones rodenticidas.

NON-TOXIC 
ATTRACTANT FOR 
RATS & MICE
ATRAYENTES 
NO-TÓXICOS PARA 
RATAS Y RATONES

RODENT CONTROL SOLUTIONS
PROTECCIÓN CONTRA LOS ROEDORES
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Monitoring Soft Bait
Monitoring Soft Bait is a non-toxic product specifi cally manufactured for 

detecting rodent activity indoors. Each monitoring sachet can weigh 10, 

15 or 20 grams.

Usage: Monitor the activity of rodents:

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 10–15 m

Packaging:  5 kg / 10 kg

Monitoring Wax Blocks
Monitoring Wax Blocks is a non-toxic product specifi cally manufactured 

for the detection of rodent activity indoors and around buildings. The wax 

blocks with wire can also be used in sewage systems. Each monitoring 

block can weigh from 5 - 200 grams.

Usage: Monitor the activity of rodents:

 up to 40 g placed every 2–5 m 

 up to 200 g placed every 10–15 m

Packaging:  5 kg / 8 kg / 10 kg

Cebo blando de monitoreo
El cebo blando de monitoreo es un producto no-tóxico, diseñado 

específi camente para detectar la presencia de roedores en el interior. Cada 

bolsita de cebo de monitoreo puede pesar 10, 15, o 20 gramos.

Uso: para detectar la presencia de roedores:

 hasta 40 g a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g a cada 5 - 10 m

Empaque: 5 kg / 10 kg 

Bloques parafi nados de 
monitoreo
Los bloques parafi nados de monitoreo son un producto no-tóxico, diseñado 

específi camente para detectar la presencia de roedores en el interior y en los 

alrededores de edifi cios. Los bloques parafi nados con alambre se pueden usar 

también en alcantarillas. Cada bloque de monitoreo puede pesar de 5 a 200 

gramos.

Uso: para detectar la presencia de roedores:

 hasta 40 g a cada 2 - 5 m

 hasta 200 g a cada 5 - 10 m

Empaque: 5 kg / 8 kg / 10 kg 

 

 

 

 

5 kg 10 kg 8 kg RODENT CONTROL SOLUTIONS
PROTECCIÓN CONTRA LOS ROEDORES
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